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Особенности  употребления  библеизмов  и  единиц  церковной  лексики  в
лингвистике

Исследуются особенности употребления библеизмов и единиц церковной лексики
в лингвистике. Показано, что Библия, как одно из самых влиятельных литературных и
религиозных произведений в истории человечества, оказала колоссальное воздействие
на  развитие  языков,  в  том  числе  и  на  русский.  Ее  тексты,  переведенные  и
переосмысленные на протяжении веков, обогатили наш словарный запас, привнеся в
него  множество  слов  и  выражений,  известных  как  библеизмы.  Утверждается,  что
церковная лексика,  тесно связанная с  религиозной практикой и богословием,  также
нашла  свое  место  в  языке,  зачастую  пересекаясь  с  библеизмами  или  формируя
отдельные пласты лексики.
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